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BONZER® DISPENSER PRODUCT RANGE:

CUP DISPENSER RANGE

"" 11

LID DISPENSER RANGE CHUTE & STRAW/STIRRER RANGE

00 .0

Bespoke colour match rims, and branding for that brand
presence and seamless counter design.
Please contact us for further details

*Minimum order quantities apply

COLOURED RINGS & BRANDING




BONZER® CUP GASKET GUIDE

Measure your cup diameter o find the right solufion.
XS S M L XL XXL XXXL
62mm 69-74mm 78-85mm  86-92mm  92-98mm 104-109mm  110-1156mm

~DOWKREOAD

For a full scale cup guide as well as dispenser instalation drill plans
please go to: www.bonzer.co.uk/pages/support-downloads.
If you require advice or assistance please call 0845 0177 488 .

The Bonzer® Team will be happy to help
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BONZER® ELEVATOR
SERIES DISPENSERS




Position the circular drill plan on
the allocated work surface and
tape down securely.

Placér den runde boreskabelon
pa det pataenkte sted pa
arbejdsfladen og tape den helt
fast.

ToroBetoTe TO KUKAIKO OxéS10
Sldtpnong otnv erug@avela
Katepyaoiag kat oTabeporoliote
TO € QUTOKOAANTN Tawvia.

Cologue o molde circular de
perfuragéo na superficie de
trabalho designada e fixe em
seguranca com fita adesiva.

Placez le guide de percage
circulaire sur la surface de travail
choisie et fixez-le en place avec
un ruban adhésif.

NB if you do not wish to use the drill
plan, ensure the central tube hole is
a diameter of 119mm and 4 x 4.2
fixingholes are located at 90 degrees
apart around the circumference.

NB: hvis man ikke ensker at bruge
boreskabelonen, skal det sikres, at det ¢
entrale ror-hul er 119mm i diameter og at
4 x 4,2mm fastgeringshullerer placeret
90 grader fra hinanden rundt om dette.

Snueiwon: EGv Sev erubupieite va
XPNOIUOTTOINOETE To OxédIo Sidtpnong,
BePawbeite TwG N KEVTIPIKA OTTr €xel
Satopry 119 mm kat mwg ot 4 ortég
otepéwaong Slatopng 4,2 mm Bpiokovtat
otV MEPIPEPEL, oxnHaTi(ovtag HeTagy
ToUu¢ ywvia 90 polpwv.

Nota: se ndo quiser utilizar o molde de
perfuragéo, certifique-se de que o orificio
do tubo central tem um didmetro de
119 mm e 4 orificios de fixagéo de

4,2 mm localizados a 90 graus de
distancia em torno da circunferéncia.

NB : si vous ne souhaitez pas utiliser
le guide de pergage, veillez a ce que le
trou central fasse bien 119 mm de
diameétre et que les 4 trous de fixation
de 4,2 mm se trouvent a 90° les uns
des autres sur toute la circonférence.




Cut a central tube hole of
119mm diameter and
4 x 4.2mm fixing holes.

Udskeer et centralt rer-hul pa
119mm diameter og
4 x 4,2mm fastgeringshuller.

Koyte pila kevipikn omn
Siatopng 119 mm kat 4 ortég
otepéwong Slatopng 4,2 mm.

Corte um orificio para o tubo
central com 119 mm de
diametro e faca 4 orificios de
fixacéo de 4,2 mm.

Découpez un trou central de
119 mm de diametre et percez
4 trous de fixation de 4,2 mm.
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Remove the rim from the product
by twisting anticlockwise.

Fjern kanten af produktet ved at
dreje den mod uret.

Apaipéote To SAKTUAIO artd To TIPoidy,
OTPEPOVTAG TOV APLIOTEPOCTPOYPA.

Remova o aro do produto rodando
no sentido contrario ao dos
ponteiros do reldgio.

Retirez le bord du produit en le
faisant pivotant
dans le sens anti-horaire.
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Slide the dispenser into the hole
and fix in place using 4mm counter
sunk screws and nuts.

For kopdispenseren ind i hullet og
fastger den i position med 4mm
forsaenkede skruer og metrikker.

Y0peTe TN OAKN Slavoung ToTnPIwWv
OTNV OTTH KAl OTEPEWOTE TNV 0Tn Béon
™G, XPNOIHOTIOIWVTAG BidEC KWVIKAG
Ke@aAA¢ kat ra&ipddia 4 mm.

Deslize o dispensador de copos para
o orificio e fixe devidamente utilizando
porcas e parafusos de cabeca
escareada de 4 mm.

Remettez le bord et Ie joint en place
en les faisant pivoter dans le sens
horaire pour les verrouiller.
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Re-attach the rim and gasket by
twisting clockwise and locking
into place.

Seet kanten og pakningen tilbage
pa plads ved at dreje med uret og
fastgere i position.

EravatonoBfeTiote 1o SAKTUNO LiE
TO OTEYAVOTIOINTIKO, TIEPIOTPEPOVTAG
Se€lootpo@a kal ao@aAi{ovtdag Tov
oTn Béon Tou.

\olte a colocar o aro e a junta
rodando no sentido dos ponteiros
do reldgio e bloqueando no devido
lugar.

Remettez le bord et le joint en place
en les faisant pivoter dans le sens
horaire pour les verrouiller.
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Load the cups by simply pushing
down through the gasket.

Pafyld kopperne ved helt enkelt at
trykke dem ned gennem pakningen.

TomoBeTOTE TA TIOTAPLA, ATTAWG
TECOVTAG TA TIPOG TA KATW PECW
TOU OTEYAVOTIOINTIKOU.

Abasteca com copos empurrando
simplesmente para baixo através
da junta.

Chargez les gobelets en les poussant
dans le joint.

N
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BONZER® GRAVIT
SERIES DISP SER_




Position the drill plan on your
allocated wall space.

Placér den aflange boreskabelon

pa det pateenkte sted pa veeggen.

TomoBetrOTE TO £MiPNKeg oX€SI0
S1dTpnong oto onpeio Tou Toixou

6émou BéAeTe va yivel n TomoBéTnon.

Coloque o molde comprido de

perfuracdo no espaco pretendido

na parede.

Placez le long guide de percage
sur I'espace mural choisi.

NB if you do not wish to use the dril plan,
the top centre holes for each bracket are
350mm apart with the second hole for
each bracket at 31mm below centre

hole to centre hole.

NB: hvis man ikke ensker at bruge
boreskabelonen, er de everste midterhuller f
or hver enkelt beslag 350mm fra hinanden,
med det andet hul for hvert enkelt beslag
31mm herunder fra midten af hul il midten
af hul.

Inueiwon;: Edv Sev erbupeite va
XPNOloroIoeTe To OxESIo Sidtpnong,
ABete urt’ GYn oag TIWE oL EMdvw
KEVTPIKEG OTTEG YIa KABE oTrptypat
aréyouv 350 mm pe T Seltepn orm
o€ k&Be optypa va aréxet 31 mm,
artd KEVTPO O KEVTPO.

Nota: se ndo quiser utiizar o molde de
perfuragéo, tenha em conta que os centros
dos orificios superiores de cada suporte
esté@o separados por 350 mm, estando o
segundo orificio de cada suporte 31 mm
abaixo, de centro a centro dos orificios.

NB : si vous ne souhaitez pas utiliser le guide
de pergage, les trous centraux du haut pour
chaque support se trouvent a 350 mm I'un
de l'autre, avec le second trou de chaque
support a 31 mm en dessous du trou central.
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Drill the very top hole into place using
a 6mm masonry drill.

(NB The top of the product stands

an additional 77mm above the top
drill hole.)

Bor det gverste hul i position med
et 6mm murbor.

(NB: Produktets gverste del er 77mm
oven over det gverste borehul.)

Avoite TNV YnAOTEPN OTTH) OTO AVWTATO
ONUEIO, XPNOIHOTIOIWVTAG £Va TPUTIAVL
Tolxormotiag 6 mm.

(Xnpeiwon: To emdvw pépog Tou
TIPOIOVTOG ATEXEL 77 MM EMIMAEOV

and v YnAdtepn ommn.)

Faca o furo superior no devido local
utilizando uma broca de 6 mm para
furar pedra.

(Nota: a parte superior do produto fica
numa posicdo 77 mm acima do orificio
superior perfurado.)

Percez le trou le plus en haut a l'aide
d'un foret de magonnerie de 6 mm.
(NB : la partie supérieure du produit
arrive a 77 mm du trou le plus haut.)
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Align the drill plan vertically and
tape down securely. Drill the
remaining three holes.

Ret boreskabelonen lodret ind og
tape den helt fast. Bor de resterende
tre huller.

EuBuypappiote To oxédlo Sidtpnong
KATOKOPU@A Kal 0Tabepomoliote
TO UE AUTOKOAANTN Tawvia. Avoite
TIG TPELG OTTEG TTOU ATTOUEVOUV.

Alinhe o molde de perfuragao na
vertical e fixe em seguranca com
fita adesiva. Perfure os restantes

trés orificios.

Alignez le guide de percage
verticalement et fixez-le en place
avec un ruban adhésif. Percez les
trois autres trous.

ﬁ/\\

N
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Remove drill plan and screw in
the bracket units and spacers
using No 8 screws and suitable
wall plugs.

Fjern boreskabelonen og skru
beslagenheder og
afstandstykker fast med nr. 8
skruer og passende rawlplugs.

Agaipéote To oxédlo diatpnong
Kat BdwoTe Ta THAPATa Tou
oTNPIyHATOG Kal Ta arnooTaTIKA,
xpnotortoiwvtag Bideg Ap. 8
Kal Ta KaTtaAAnAa oumar.

Remova o molde de perfuracao
e aparafuse as unidades de
suporte e os espacadores
utilizando parafusos n° 8 e buchas
de parede adequadas.

Retirez le guide de percage et
vissez les supports et les
entretoises a I'aide de vis n°8 et
des chevilles appropriées.
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Remove drill plan and screw in
the bracket units and spacers
using No 8 screws and suitable
wall plugs.

Fjern boreskabelonen og skru
beslagenheder og afstandstykker
fast med nr. 8 skruer og passende
rawlplugs.

Apaipéote 1o oxédlo didatpnong Kal
BidwoTe Ta TUROTA TOU
OTNPIYHATOG Kal Ta arooTaTIKA,
xpnotoroiwvtag Bideg Ap. 8

Kal To KATAANAa oUmart.

Remova o molde de perfuracéo

e aparafuse as unidades de

suporte e os espacadores utilizando
parafusos n° 8 e buchas de parede
adequadas.

Retirez le guide de percage et
vissez les supports et les
entretoises a I'aide de vis n°8 et des
chevilles appropriées.
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Load the cups by simply removing
the dust cap and placing
the required amount in the tube.

Kopperne pafyldes ved helt enkelt at
fierne stavhastten og placere det
onskede antal i roret.

la va ToroBeTnoeTe Ta MOTAPLA,
AQAIPEOTE TO KATIAKL yla TN OKOvN

Kal yepioTe Tn OKn Pe TV arapaitntn
ToodTNTA TTIOTNPIWV.

Abasteca com copos removendo
simplesmente a tampa de proteccao
e colocando a quantidade necessaria
no tubo.

Chargez les gobelets en retirant \\,

simplement la protection anti-poussiere
et en plagant la quantité requise dans
le tube.
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Bonzer® Products 100% designed and manufactured in the UK

Bonzer® and Mitchell & Cooper are members of ACID
Mitchell & Cooper are ISO 9001 Certified
Many of our Products are certified by NSF — National Sanitation Foundation

Member of CESA - Catering Equipment Suppliers’ Association.




136-140 Framfield Road
Uckfield, East Sussex
TN22 5AU

WWW.BONZER.CO.UK
sales@mitchellcooper.co.uk
+44 (0) 1825 765511

BonzerProfessional ~ @_bonzer_




